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Replace ‘procedure’ with ‘process’, to
be consistent with ISPM No. 2, 11 and
21, where PRA is described as a
process, not a procedure.
Remove ‘regulated’, because
consignment is defined as “[a] quantity
of plants, plant products and/or other
articles …”
To reflect that a revised ISPM No. 2 has
been adopted
editorial
Remove ‘regulated’, because
consignment is defined as “[a] quantity
of plants, plant products and/or other
articles …”
Remove ‘integrity and’ because
phytosanitary security is defined and
includes integrity (Note: definition to be
adopted by CPM-4, 2009)
‘phytosanitary security’ is not consistent
with the Glossary definition. The indent
deals with preventing pests from
escaping from the consignment rather
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This standard describes the
procedures process to identify,
assess and manage phytosanitary
risks associated with
consignments of regulated
articles which pass through a
country without being imported,
…

This standard describes the
procedures to identify, assess
and manage phytosanitary risks
associated with consignments of
regulated articles which pass
through a country without being
imported, …

Scope

Guidelines for pest risk analysis,
1996, Framework for pest risk
analysis, 2007, ISPM No. 2,
FAO, Rome
… and are subject to the
application of phytosanitary
measures, and, if so, the type …
Transit involves the movement
of consignments of regulated
articles …

Guidelines for pest risk analysis,
1996, ISPM No. 2, FAO, Rome

References

… and are subject to the
application of phytosanitary
measures, and if so the type …
Transit involves the movement
of consignments of regulated
articles …

Outline of
requirements, 2nd para

Customs control by itself is not
intended to guarantee
phytosanitary integrity and
security of consignments …
phytosanitary security of the
conveyance (e.g. closed, sealed,
etc.)

Background, 8th para

Customs control by itself is not
intended to guarantee
phytosanitary integrity and
security of consignments …
phytosanitary security how well
potential pests in the
consignments are confined (e.g.
closed, sealed, etc.)

Background, 5th para

1.2 Risk assessment,
4th indent of 2nd para
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than preventing the consignment from
becoming infested in the country of
transit
Although the headings in sections 1.1,
1.2 and 1.3 of this standard refer to risk
identification, risk assessment and risk
management resp., it is consistent with
existing concepts and terminology to use
‘pest risk management’ in the paragraph
‘phytosanitary control’ is a new term
and can be replaced with existing
terminology and concepts
To use terminology which is used in the
IPPC in Article VII 2.c.
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Based on risk assessment,
consignments in transit may be
classified by the NPPO into two
broad pest risk management
categories:

Based on risk assessment,
consignments in transit may be
classified by the NPPO into two
broad risk management
categories:

1.3 Risk management,
1st para

The contracting party may
develop a transit system for
phytosanitary control of pest risk
management for consignments in
transit …
The rationale for phytosanitary
requirements, restrictions and
prohibitions …

The contracting party may
develop a transit system for
phytosanitary control of
consignments in transit …

2. Establishment of a
transit system, 1st para

Phytosanitary requirements,
restrictions and prohibitions …

7. Documentation, 2nd
para
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